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Aedes

Trincia L
A	=	102 
B	=	61

105010 — 40×10 16,5 — 380

Trincia Y - SLEN 068
A	=	106 
B	=	38

105011 — 40×10 16,5 — 330

Agram

A	=	142 
B	=	37

106002 — 50×6 27 — 300

Distanziale

A	=	50 
B	=	19,8 
C	=	13 
D	=	25,5

106003 — — 13 — 130

Boccola
A	=	17,5 
B	=	35 
C	=	13,2

140008 — — 13,5 — 25

Boccola
A	=	25,4 
B	=	39 
C	=	16,4

140009 — — 16,5 — 80

Boccola
A	=	22,2 
B	=	35 
C	=	13,2

140010 — — 13,2 — 60

Agricom

Trincia Y
A	=	119 
B	=	52

108001 — 40×8 16,5 — 330

Agrimaster

A	=	119 
B	=	52

112002 — 40×8 20,5 — 280

A	=	147 
B	=	51

112003 — 60×8 25,5 — 520
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RMU - RMU G.L. - K8
3000106

A	=	147 
B	=	57

112004 — 60×10 25,5 — 620

Trincia MT7 Diritto
RMU - RMU G.L. - K8
3000107

A	=	148 112005 — 60×10 25,5 — 640

Trincia YOYO - LME 
GREEN

A	=	80 
B	=	25

112009 — 35×5 14,5 — 110

Agritec

165007
A	=	74 
B	=	35

114011 C 30×3 11×20 — 60

Artemeccanica

A	=	155 
B	=	48

107001 — 60×8 26,5 — 430

B.C.S.

Spatola
58159950

A	=	78 
B	=	72

123019 — 70×3 12,5 — 120

Trincia diritto
58159952

A	=	100 123022 — 30×3 12,5 — 70

Becchio

Coltello Y
A	=	205 
B	=	52

138001 — 60×8 25,5 — 740

Trincia diritto A	=	205 138002 — 60×8 25,5 — 700

Coltello Y V.T
A	=	113 
B	=	50

138003 — 40×12 16,5 — 480
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Coltello diritto V.T A	=	113 138004 — 40×15 16,5 — 510

Coltello Y
A	=	205 
B	=	52

138005 — 60×10 25,5 — 930

Paletta ventilante
A	=	190 
B	=	52

138007 — 100×8 28,5 — 1520

Paletta ventilante
A	=	183 
B	=	52

138017 — 30×8 25,5 — 450

Trincia Y
A	=	107 
B	=	43

138021 — 40×8 25×14 — 280

Trincia Y
A	=	106 
B	=	50

138024 — 40×12 19,5 — 440

Trincia diritto A	=	106 138025 — 40×15 19,5 — 450

Berti

Trincia Y
A	=	190 
B	=	53

131001 — 60×8 28,5 — 680

Trincia diritto A	=	205 131002 — 60×8 28,5 — 710

Trincia Y lungo
A	=	205 
B	=	50

131003 — 60×8 28,5 — 730

Boccola
A	=	28 
B	=	40 
C	=	21

131005 — — 21 — 90

Paletta ventilante 
lungo

A	=	175 
B	=	30

131009 — 25×6 28,5 — 190

Trincia Y
A	=	196 
B	=	53

131015 — 60×8 28,5 — 710



© La riproduzione 
anche parziale 
del presente catalogo 
è vietata.

N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

108 Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Trincia diritto A	=	196 131016 — 60×8 28,5 — 680

Bomford

A	=	85 
B	=	34

132001 — 40×6 16×32 — 160

Braber

A	=	96 
B	=	51

129004 C 65×6 14,5 — 360

Bruni

Coltello ½ giro
A	=	160 
B	=	52  
C	=	10

137001 — 40×10 20,5 — 450

Coltello taglia erba
A	=	150 
B	=	42

137002 — 45×5 20,5 — 240

Boccola Ø 20
A	=	20,2 
B	=	12 
C	=	12

137003 — — 12 — 20

BF 2
A	=	187 
B	=	52

137006 — 40×8 12,5 45 460

Distanziale
A	=	30 
B	=	6 
C	=	20,5

137012 — — 20,5 — 24

Boccola
A	=	20 
B	=	16 
C	=	12,5

137013 — — 12,5 — 30

Coltello ½ giro n.t. 
foro 20,5

A	=	160 
B	=	52 
C	=	10

137015 — 50×10 20,5 — 560

Coltello ½ giro n.t. 
foro 27,5

A	=	160 
B	=	52 
C	=	10

137016 — 50×10 27,5 — 560
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Cabe

Coltello Y
000185

A	=	230 
B	=	55

143001 — 60×7 28,5 — 680

Caroni

05001250
A	=	125 
B	=	35

145003 — 40×5 10 — 190

10007440
A	=	80 
B	=	38

145004 — 40×5 27×13 — 120

Cavallotto

Cavallotto girato
A	=	63 
B	=	48

151001 — Ø 11 11,5 — 150

Cavallotto girato
A	=	73 
B	=	49

151002 — Ø 13 15 — 230

Cavallotto Terranova
T18004065

A	=	45 
B	=	39

151009 — Ø 8 9 — 60

Cavallotto bombato 
Orsi

A	=	79 
B	=	49

151010 — Ø 13 14,5 — 240

Cavallotto girato Ferri
A	=	63 
B	=	48

151012 — Ø 11 12,5 — 145

Cavallotto
A	=	60 
B	=	62

151014 — Ø 13 — — 160

Cavallotto John Deer
A	=	54 
B	=	60

151015 — Ø 11 — — 110

Brida per cavallotto 
151014

A	=	51 
B	=	32

151016 — 32×6,5 13,5 — 160
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Cavallotto bombato
A	=	73 
B	=	48

151024 — Ø 11 12,5 — 120

Cavallotto
A	=	71 
B	=	49

151025 — Ø 13 15,5 — 190

Cavallotto
A	=	70 
B	=	73

151026 — Ø 13 13,5 — 160

Cavallotto 
Maletti FM-FX
6200079

A	=	64 
B	=	34

252018 — Ø 10 12,5 — 100

Cavallotto Sicma
A	=	63 
B	=	48

333023 — Ø 11 12,5 — 105

Cavallotto Sma
A	=	63 
B	=	48

336004 — Ø 11 11,5 — 130

Celli

Trincia Y 
702611

A	=	123 
B	=	53

153053 — 50×10 16,5 — 470

Diritto
702612

A	=	123 153054 — 50×10 16,5 — 430

Desvoys

A	=	215 
B	=	56

167001 — 60×8 25,5 — 860

Trincia Y
A	=	204 
B	=	55

167002 — 60×8 25,5 — 780

Epoke

A	=	122 
B	=	37

173001 — 40×10 14×39 — 340
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Falc

Cavallotto girato
470301

A	=	73 
B	=	49

151002 — Ø 13 15 — 230

Trincia tipo Alce Y
430151

A	=	205 
B	=	52

181002 — 60×10 25,5 — 960

Trincia 02 diritto
430083

A	=	205 181014 — 60×10 25,5 — 930

Trincia Cobra C1
420107

A	=	120 
B	=	66

181020 — 60×10 25,5 — 680

Coltello snodato
470307

A	=	98 
B	=	39

181024 — 40×12 16×36 — 330

Paletta ventilante Alce
430853

A	=	160 
B	=	46

181031 — 34×8 26 — 500

Ferri

Cavallotto girato
A	=	63 
B	=	48

151001 — Ø 11 11,5 — 150

Universale
0901001

A	=	247 
B	=	66

187001 — 60×8 25,5 — 960

Angolato
0901005

A	=	245 
B	=	75

187004 SQ 60×8 25,5 — 1040

Decespugliatore 45°
A	=	150 
B	=	62

187005 — 60×8 25,5 — 530

Y lungo
0901004

A	=	240 
B	=	62

187006 — 60×8 25,5 — 910

Boccola per 
Decespugliatore

A	=	25 
B	=	19 
C	=	17

187009 — — 17 — 50
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Boccola per Universale
A	=	25 
B	=	28 
C	=	17

187010 — — 17 — 75

Coltello snodato
0901049

A	=	81 
B	=	38

187014 — 40×8 14×30 — 220

Boccola
A	=	25 
B	=	44 
C	=	17,5

187015 — — 17,5 — 90

Coltello snodato
0901068

A	=	100 
B	=	38

187016 — 40×8 17×35 — 260

Cavallotto
A	=	63 
B	=	48

187017 — Ø 11 11,5 — 130

Boccola
1101028

A	=	20 
B	=	22 
C	=	12,5

187021 — — 12,5 — 45

Boccola
A	=	25 
B	=	64 
C	=	12,5

187022 — — 12,5 — 180

Trincia Y 
polivalente leggero
0901129

A	=	128 
B	=	60

187023 — 40×8 16,5 — 350

Decespugliatore 45° NT
BATTUTA STRETTA 
0901003

A	=	145 
B	=	50

187026 — 60×8 25,5 — 510

Trincia diritto TS
0901148

A	=	150 187027 — 60×8 25,5 — 510

Trincia Y
A	=	100 
B	=	38

187028 — 40×6 35×17 — 220

Boccola
110.10.34

A	=	51 
B	=	9,4 
C	=	25,3

187030 — — 25,3 — 50

Boccola
A	=	35 
B	=	7,8 
C	=	12,5

187031 — — 12,5 — 50

Trincia Y lungo
09011068

A	=	102 
B	=	43

187032 — 40×8 30×14 — 270
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Trincia Y
0901158

A	=	130 
B	=	40

187036 — 40×6 12,5 — 250

Trincia diritto
0901159

A	=	130 187037 — 40×6 12,5 — 230

Trincia diritto 
901153

A	=	104 187039 — 40×6 35×17 — 180

Hemos

A	=	100 
B	=	25

229001 — 50×10 19×36 — 320

Hermes

A	=	91 
B	=	33

201001 — 30×5 23×10 — 110

Hmf

A	=	107 
B	=	43

196006 — 40×10 17 — 360

Humus

A	=	153 
B	=	52

227001 — 50×8 16,5 — 480

Hymach

024A
A	=	105 
B	=	47

150011 — 40×8 14×27 — 280

TM 150
024B

A	=	110 
B	=	43

150014 — 50×10 14×27 — 380
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Trincia svirgolato
024S

A	=	156 
B	=	66 
C	=	10

150026 — 50×12 20,5 — 650

Trincia Y
024G

A	=	160 
B	=	45

150027 — 50×8 20,5 — 500

Jf

Paletta 2129-234
A	=	116 
B	=	40

233001 — 90×6 12,5 — 580

Brida 2129-235 A	=	105 233002 — 65×6,5 12,5 — 740

John Deere

A	=	82 
B	=	70 

357001 — 70×3 14×19 — 160

A	=	69
B	=	70 

357002 — 70×3 14×19 — 150

Kuhn

A54112340
A	=	93 
B	=	37

237029 — 35×8 30×15 — 210

Kverneland

FM-FH universale
6200080

A	=	125 
B	=	35

252015 — 40×5 14,5 — 200

Coltello per sassi FM-FH 
6200078

A	=	78 
B	=	39

252016 — 40×5 14×26 — 120

Cavallotto FM-FX 
6200079

A	=	64 
B	=	34

252018 — Ø 10 12,5 — 100
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

115Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Coltello FL universale
6101080

A	=	130 
B	=	28

252020 — 30×3 11 — 80

Trincia universale 
FX a Y
6400080

A	=	196 
B	=	54

252021 — 50×10 16,5 — 780

Trincia paglia 
FX diritto
6400079

A	=	200 252022 — 50×10 16,5 — 700

Paletta ventilante
6401077

A	=	192 
B	=	33

252034 — 30×8 18 — 450

A	=	130 
B	=	40

252039 — 40×10 16,5 — 400

FH pesante
A	=	134 
B	=	40

252047 — 40×10 14,5 — 420

Paletta ventilante
6400077

A	=	119 
B	=	33

252053 — 30×5 18 — 220

Paletta ventilante
6402077

A	=	190 
B	=	42

252073 — 100×8 18 — 990

Trincia
7800080

A	=	130 
B	=	50

252079 — 40×10 16,5 — 400

Portacoltello
64010024

A	=	68 
B	=	76

252087 — 70×10 16,5 — 560
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116 Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Lagarde

1343.01
A	=	245 
B	=	60

238002 — 60×8 25,5 — 950

Paletta ventilante
1344.01

A	=	213 
B	=	67

238003 — 30×8 25,5 — 380

A	=	142 
B	=	40

238004 — 50×10 18,5 — 560

A	=	245 
B	=	60

238007 — 60×7 25,5 — 830

Maschio

Cavallotto
T18004065

A	=	46 
B	=	42

151009 — Ø 8 9 — 60

Trincia
A	=	124 
B	=	65

255042 — 60×10 20,5 — 700

A	=	155 
B	=	58

266062 — 60×10 20,5 — 720

Paletta ventilante
T40005143

A	=	175 
B	=	58

348001 — 30×8 25,5 — 520

Trincia Y
T21004040

A	=	130 
B	=	61

348002 — 45×8 16,5 — 450

Trincia diritto
T21004050

A	=	130 348003 — 45×8 16,5 — 340

Trincia squadro
T21004042

A	=	130 
B	=	55

348004 SQ 45×8 16,5 — 500

Trincia squadro
T40004068

A	=	210 
B	=	60

348005 SQ 60×8 25,5 — 870
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117Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Coltello TV
T18004060

A	=	82 
B	=	36

348006 — 40×5 14×26 — 120

Trincia Y corto
A	=	190 
B	=	53

348008 — 60×8 25,5 — 700

Trincia Y lungo
A	=	210 
B	=	61

348009 — 60×8 25,5 — 740

Trincia diritto A	=	210 348010 — 60×8 25,5 — 700

Spatola
T18004085

A	=	69 
B	=	70

348011 — 70×3 14×19 — 150

Meaat

Trincia a Y
1361

A	=	205 
B	=	52

259005 — 60×10 25,5 — 1000

Trinciastocchi diritto A	=	205 259008 — 60×10 25,5 — 1000

Boccola
A	=	25 
B	=	16 
C	=	17

259019 — — 17 — 40

TSA/R-150
2491

A	=	98 
B	=	45

259020 — 40×8 14×30 — 280

Trincia Y
2832

A	=	110 
B	=	52

259043 — 45×10 16,5 — 410

Moreau

BT 298
A	=	235 
B	=	55

265003 — 60×8 30 — 840
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118 Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Morneau

602192430
A	=	98 
B	=	47

272001 — 45×5 19×14 — 180

Mott

Flail
A	=	85 
B	=	32

269002 — 45×3 13×27 — 105

Flail
A	=	100 
B	=	45

269003 — 45×6 14×32 — 260

Flail
A	=	84 
B	=	36

269004 — 40×5 13×27 — 110

A	=	113 
B	=	44

269006 — 45×4 14×26 — 150

A	=	94 
B	=	36

269007 — 45×6 14×32 — 190

Muratori

Coltello universale 
MTZ 100 - 130 - 160
12010200

A	=	115 
B	=	44

268032 — 35×5 14,5 — 150

Coltello 
MT8 - MT 12 - 13 - 14

A	=	115 
B	=	50

268033 — 40×8 20,5 — 300

Spatola
A	=	79 
B	=	70

357003 — 70×3 14×25 — 150

Nicolas

Gyro
A	=	155 
B	=	45

278001 C 75×7 12,5 34 600
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
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119Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Bride
A	=	115 
B	=	30

278002 — 30×8 12,5 34 380

Boccola Ø 28×30
A	=	28 
B	=	30 
C	=	20,5

278003 — Ø 28 20,5 — 60

Paletta ventilante
A	=	203 
B	=	87

278004 — 60×10 28,5 — 1330

Nobili

Lama Triturator RM
A	=	237 
B	=	85

279001 — 60×8 25,5 — 1000

Universale 
BMT B10 - B12

A	=	178 
B	=	60

279002 — 40×8 16,5 — 470

Lama diritta 
BMG 02
17156

A	=	205 279003 — 60×10 25,5 — 900

Coltello a Y BMG 01 
17283-2555004

A	=	205 
B	=	52

279004 — 60×10 25,5 — 930

Coltello a L BMG 
lama a squadro 05
17157-255001

A	=	205 
B	=	47

279005 SQ 60×10 25,5 — 1080

BNE
19813-1781000

A	=	128 
B	=	35

279007 — 40×8 16,5 — 350

A	=	120 
B	=	43

279012 — 40×8 16,5 — 300

Paletta ventilante
21923-1551138

A	=	167 
B	=	18

279016 — 34×8 26 — 500

21978-1891018
A	=	134 
B	=	49

279020 — 45×8 16,5 — 400

Portacoltello
A	=	49 
B	=	25

279022 — 70×10 25,5 — 560
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120 Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Paletta ventilante
23868-1551147

A	=	183 
B	=	52

279023 — 34×8 26 — 520

Paletta ventilante 04
24956-1921002

A	=	115 
B	=	42

279024 — 100×6 17 — 490

Trincia diritto A	=	135 279032 — 40×8 16,5 — 310

Omarv

Paletta ventilante
A	=	190 
B	=	52

285005 — 100×8 28 — 1370

Coltello a Y
A	=	205 
B	=	52

285006 — 60×10 25,5 — 930

Paletta ventilante
A	=	140 
B	=	47

285010 — 80×8 12,5 — 680

Paletta ventilante
A	=	92 
B	=	45

285011 — 80×8 12,5 — 530

Trincia SQ
A	=	205 
B	=	52

285013 SQ 60×10 25,5 — 1080

Trincia Y
A	=	110 
B	=	55

285014 — 50×10 25,5 — 500

Coltello rotore
A	=	127 
B	=	64

285019 — 50×10 25,5 — 550

Orec

Trincia Y
A	=	100 
B	=	30

Orec/01 — 30×4 10,5 — 100
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121Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Orsi

Cavallotto bombato 
Orsi

A	=	79 
B	=	49

151010 — Ø 13 14,5 — 240

Trincia Y
23002

A	=	135 
B	=	63

295001 — 60×8 16,5 — 570

½ giro
23044

A	=	150 
B	=	52

295002 — 50×10 25,5 — 500

Trincia Y
23041

A	=	92 
B	=	40

295003 — 40×8 35×16 — 200

Trincia Y
23043

A	=	150 
B	=	40

295004 — 60×8 25,5 — 510

Trincia Y
23042

A	=	148 
B	=	40

295005 — 40×8 20,5 — 350

Trincia Y
23001

A	=	107 
B	=	42

295008 — 40×8 30×14 — 250

Ortolan

Spatola aperta
A	=	83 
B	=	72

357005 — 70×3 10,5 — 160

Osma

Trincia Y
A	=	155 
B	=	57

293003 — 50×8 20,5 — 480

Trincia Y
A	=	115 
B	=	41

293016 — 45×8 30×14 — 300

Trincia Y
A	=	152 
B	=	55

293020 — 60×8 20,5 — 570
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
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122 Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Palladino

Lungo
560109

A	=	105 
B	=	40

298006 — 40×10 16,5 — 300

Corto
560110

A	=	105 
B	=	29

298007 — 40×10 16,5 — 280

Trincia Y
560111

A	=	205 
B	=	52

298011 — 60×8 25,5 — 740

Trincia Y
560114

A	=	100 
B	=	40

298015 — 40×5 12,5 — 150

Trincia SQ
560151

B

A A	=	106 
B	=	75

298016 SQ 50×10 16,5 — 580

Paletta ventilante
560113

A	=	176 
B	=	66

298019 — 100×8 26 — 1500

Coltello ½ giro
560132

A	=	195 
B	=	18

298021 — 50×8 25,5 — 580

Spatola
560136

A	=	79 
B	=	70

298026 — 70×3 14×25 — 150

Perugini/
Concept

Coltello Y
A	=	205 
B	=	52

304006 — 60×10 25,5 — 930

Paletta ventilante
A	=	183 
B	=	52

304007 — 34×8 26 — 550

A	=	140 
B	=	61

304024 — 60×8 25,5 — 530

Spatola
A	=	79 
B	=	70

357010 — 70×3 12,5 — 160
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
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123Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Peruzzo

Trincia Y
A	=	95 
B	=	30

306001 — 30×4 27×13 — 90

Trincia Y
A	=	83 
B	=	40

336002 — 40×5 13×26 — 120

Procomas

A	=	140 
B	=	60

307002 — 60×6 25,5 — 380

A	=	125 
B	=	48

307003 — 40×6 16,5 — 230

Boccola
A	=	25 
B	=	23 
C	=	17

307004 — — 16,5 — 30

Rousseau

Cavallotto girato 
5.556.03

A	=	63 
B	=	48

151001 — Ø 11 11,5 — 150

Fleau-Courbe 
5.254.02

A	=	135 
B	=	30

322001 — 40×5 14,5 — 190

Vite 7/16×84 
5.952.24

322002 — — — — 70

Dado autobloccante 336006 — — — — 10

5.254.22
A	=	101 
B	=	33

322004 — 40×5 14×26 — 150

Distanziale 
5.200.05

A	=	20 
B	=	26 
C	=	12

322005 — — 12 — 30
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124 Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Universale 
5.254.30

A	=	98 
B	=	34

322008 — 35×8 14×27 — 200

Cavallotto 
5.556.01

A	=	63 
B	=	48

336004 — Ø 11 11,5 — 130

Seko

Trincia Y
A	=	215 
B	=	55

330001 — 60×7 25 — 680

Sicma S.R.L.

Trinciastocchi a Y
A	=	200 
B	=	52

333003 — 60×8 25,5 — 720

Decespugliatore FM-FR 
900240060

A	=	90 
B	=	40

333016 — 40×6 30×14 — 210

Cavallotto
A	=	63 
B	=	48

333023 — Ø 11 12,5 — 105

Coltello spatola
A	=	79 
B	=	70 

333026 — 70×3 14×25 — 160

S.M.A.

BG59
A	=	101 
B	=	40

336001 — 40×5 13×26 — 150

BGC corto
A	=	83 
B	=	40

336002 — 40×5 13×26 — 120

LAU
A	=	134 
B	=	40

336003 — 40×5 14,5 — 200

Cavallotto
A	=	63 
B	=	48

336004 — Ø 11 11,5 — 130



© La riproduzione 
anche parziale 
del presente catalogo 
è vietata.

N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

125Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Vite 7/16×80 10,9 
filetto 15 mm

336005 — — — — 70

Dado autobloccante 336006 — — — — 10

T 59 stampato
A	=	97 
B	=	33

336007 — 40×8 14×26 — 180

Cavallotto girato
A	=	63 
B	=	48

336015 — Ø 11 11,5 — 150

Coltello forgiato
A	=	97 
B	=	36

336016 — 35×8 14×27 — 200

Distanziale
A	=	20 
B	=	26 
C	=	12,5

336018 — — 12,5 — 40

Taarup

Patent 40.882.300
A	=	145 
B	=	48

346002 — 75×7 14 — 560

50-507-000
A	=	215 
B	=	48

346003 — 65×6,5 29,5 — 680

Bride 40.880.000 A	=	103 346004 — 35×8 14,5 — 420

Boccola Ø 28×40 
40.881.100 per 346003

A	=	28 
B	=	40 
C	=	20,5

346005 — — 20,5 — 80

Distanziale
A	=	35 
B	=	13 
C	=	29

346008 — — 29 — 35

Trincia S
A	=	215 
B	=	68

346014 — 60×10 22,5 — 1000
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N.B.  Pesi e misure sopra descritti sono puramente indicativi.
N.B.  The above weights and dimensions are given for reference only.
N.B.  Die obengenannten Gewichte und Abmessungen sind richtungsweisend.
N.B.  Les poids et les dimensions indiqués ci-dessus sont donnés à titre indicatif.

126 Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Tierre

Coltello Y
A	=	215 
B	=	50

347004 — 60×7 25,5 — 700

Trincia Y
A	=	136 
B	=	42

347012 — 40×10 16,5 — 410

Spatola
52002011

A	=	82 
B	=	72

357004 — 70×3 10,5 — 160

Trincia vari

A	=	113 
B	=	43

02 — 35×8 34×14 — 240

TG714
A	=	114 
B	=	41

04 — 40×5 33×14 — 170

MT512
A	=	89 
B	=	35

05 — 40×6,5 31×16 — 175

Trincia stampato
A	=	100 
B	=	40

07 — 45×8 16×38 — 310

Turner

A	=	98 
B	=	34

353001 — 30×10 12,5×32,5 — 200

A	=	98 
B	=	34

353002 — 35×10 12,5×32,5 — 230

Ugerlose

A	=	222 
B	=	45

363001 — 65×6 28,5 — 670
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127Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Vigolo

Paletta ventilante
93199001

A	=	130 
B	=	43

360006 — 40×8 28 — 350

Trincia TSA-L
931040002

A	=	120 
B	=	70

360009 — 60×8 25,5 — 460

Trincia TST
931040001

A	=	200 
B	=	80

360010 — 60×8 25,5 — 700

VoteX

A	=	98 
B	=	34

359001 — 35×10 13×33 — 230

Zanon

Coltello Y
5350040

A	=	119 
B	=	52

361001 — 40×8 20,5 — 290

A	=	81 
B	=	43

361002 — 40×8 14×29 — 250

Zappator

Cavallotto girato
61000421

A	=	63 
B	=	48

151001 — Ø 11 11,5 — 150

Cavallotto U
40400415

A	=	63 
B	=	48

336004 — Ø 11 11,5 — 130

Trincia universale
50000421

A	=	155 
B	=	58

372002 — 60×10 20,5 — 780
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128 Tutti i modelli sono di nostra produzione e non originali.
All models are of our manifacture and are not original.
Alle unsere Landwirtschaftliche erzeugnisse sind unsere produktion und sind nicht original.
Tous les modèles sont notre production et ne sont pas des produits d’origine.

coltelli e lame per trincia e decespugliatori
knifes and blades for choppers and flail-mowers
hammerschlecel und schlegelmesser
couteauX et lames pour hacheuses et debroussailleuses

Marca della macchina
Machine brand name
Marche des maschine
Marque de la machine

Quote
Dimensions
Abmessungen
Dimensions
mm

Codice Nr.
Ref. Nr.
Re. Nr.
Ref. Nr.

Curvatura
Curvature
Krümmung
Courbure

Piatto
Plate
Platte
Plaque
mm

Fori
Holes
Löcher
Trous

 mm

Interasse
Center distance
Achsenabstand
Entraxe

 - 

Peso
Weight
Gewicht
Poids
gr

Trincia universale corto
56000421

A	=	120 
B	=	65

372008 — 60×10 20,5 — 700

62000425
A	=	98 
B	=	34

372013 — 35×10 13×33 — 230

61000422
A	=	85 
B	=	27

372014 — 50×8 14×35 — 250


